
WHAT’S YOUR 
CHALLENGE?



Seit über 160 Jahren steht unser Unter­

nehmen für hochwertige Hebetechnik, 

Leidenschaft für Innovationen und die Werte 

eines gewachsenen Familienunternehmens. 

Was 1861 als reine Werkstatt begann,  

ist heute ein international geschätzter 

Anbieter hochwertiger Hebelösungen.  

Doch eines ist gleichgeblieben: unser  

Anspruch an Qualität, Verantwortung  

und Vertrauen.

Ob manuelle oder elektrische Hebezeuge, 

Krantechnik oder individuelle Sonderlösun­

gen – unsere Kunden vertrauen auf jahr­

zehntelange Erfahrung, tiefes technisches 

Know-how und echte Lösungskompetenz. 

Tradition bedeutet für uns nicht Stillstand, 

sondern Verpflichtung: zur Innovation,  

zur Sicherheit und zu nachhaltigem Handeln.

Wir entwickeln Hebetechnik, die trägt –  

nicht nur Lasten, sondern auch Verlässlichkeit, 

Präzision und Werte, auf die Sie bauen können.

For over 160 years, our company has  

stood for high-quality lifting technology,  

a passion for innovation, and the values  

of a long-established family business. What 

began in 1861 as a simple workshop is now 

an internationally renowned supplier of 

high-quality lifting solutions. But one thing  

has remained the same: our commitment  

to quality, responsibility, and trust.

Whether manual or electric hoists, crane 

technology, or individual solutions – our 

customers trust in decades of experience, 

in-depth technical expertise, and genuine 

problem-solving skills. For us, tradition  

does not mean standing still, but rather  

a commitment to innovation, safety, and 

sustainable action.

We develop lifting technology that carries 

not only loads, but also reliability, precision, 

and values you can build on.

HOCHMODERNE  
HEBEZEUGE  
MIT TRADITION

STATE-OF-THE-ART 
LIFTING TECHNOLOGY 
WITH TRADITION



Mehr als 160 Jahre Erfahrung haben uns 

geprägt und gestärkt. Aus einer kleinen 

Werkstatt entstand ein Unternehmen, 

dessen hochwertige Hebezeuge, Kran­

systeme, Seilwinden und Co rund um den 

Globus in hochanspruchsvollen Industrien  

im Einsatz sind.

Wir sind durch schwere Zeiten gegangen: 

Zerstörung im Krieg, die Marktübernahme 

von Importen aus Fernost. Jede Herausfor­

derung hat uns wachsen lassen. Heute sind 

wir Komplettanbieter – mit einem breiten 

Portfolio, das von Serienprodukten bis zu 

maßgeschneiderten Sonderlösungen reicht 

und Montage, Wartung und Service umfasst.

Unser Fundament ist die Vergangenheit. 

Unsere Werte als Familienbetrieb, unser 

umfassendes Fachwissen und technisches 

Können sind unser Kompass. Aber unser 

Blick bei der Weiterentwicklung unserer 

Produkte ist stets auf die Zukunft gerichtet. 

Denn unser Anspruch wird immer bleiben: 

die besten Hebelösungen für unsere Kunden 

zu schaffen.

More than 160 years of experience have 

shaped and strengthened us. What began as 

a small workshop has grown into a company 

whose high-quality hoists, crane systems, 

winches, and co. are used around the globe 

in highly demanding industries.

We have gone through difficult times: 

destruction during the war, the market 

takeover by imports from the Far East.  

Every challenge has made us grow. Today, 

we are a full-range supplier – with a broad 

portfolio ranging from series products  

to tailor-made special solutions, including 

installation, maintenance, and service.

Our foundation is our past. Our values  

as a family business, our comprehensive 

expertise, and technical skills are our 

compass. But as we continue to develop  

our products, we always have our eyes  

on the future. Because our goal will always 

remain the same: to create the best lifting 

solutions for our customers.

GESCHICHTE 
TREIBT  
INNOVATION

HISTORY  
DRIVES  
INNOVATION



Ob im Serienstandard oder als maß­

geschneiderte Sonderkonstruktion: 

Unsere Seilwinden beweisen bei 

zahllosen zufriedenen Kunden Tag für 

Tag ihre Stärke. Dank ihrer modularen 

Bauweise lassen sich PLANETA-Seil­

winden flexibel erweitern. Mit eigener 

Planung, Konstruktion und Fertigung im 

Haus garantieren wir höchste Qualität, 

kurze Wege und maximale Anpassungs­

fähigkeit für Nachrüstung, individuelle 

Steuerung oder spezielle Ausführungen –  

genau so, wie Sie es brauchen.

Whether standard series or custom-made 

special designs: our rope winches  

prove their strength day after day with 

countless satisfied customers. Thanks 

to their modular design, PLANETA rope 

winches can be flexibly expanded.  

With our own in-house planning, design, 

and manufacturing, we guarantee the 

highest quality, short distances, and 

maximum adaptability for retrofitting, 

individual control, or special designs – 

exactly as you need it.

Wenn es um Krananlagen und Hebe­

technik geht, ist Sicherheit nicht verhan­

delbar. Unsere Serviceexperten führen 

Wartungen und gesetzlich vorgeschrie­

bene Prüfungen zuverlässig durch, sodass 

Ihre Anlagen den aktuellen Vorschriften 

und höchsten Sicherheitsstandards 

entsprechen. Auch in anspruchsvollen 

Bereichen wie der Windkraft.  

Unser Service steht für geprüfte Qualität, 

gelebten Arbeitsschutz und vor allem: 

maximale Sicherheit für Ihre Anlagen.

When it comes to crane systems and 

lifting technology, safety is non-negotiable. 

Our service experts reliably carry out 

maintenance and legally required  

inspections to ensure that your systems 

comply with current regulations and  

the highest safety standards. Even in 

demanding areas such as wind power. 

Our service stands for proven quality, 

active occupational safety, and above all: 

maximum safety of your systems.

UNSER KOMPLETT-
ANGEBOT

OUR FULL-SERVICE 
RANGE

KRAN- & HEBETECHNIK

SEILWINDEN

ROPE WINCHES

SERVICE

CRANE & LIFTING  
TECHNOLOGY

Unsere Kran- und Hebetechnik ist  

dort zu Hause, wo es auf maximale 

Belastbarkeit, Sicherheit und Flexibilität 

ankommt – in unterschiedlichsten 

Branchen und unter härtesten Einsatz­

bedingungen. Deshalb verlassen nur 

Flaschen- und Hebelzüge, Fahrwerke 

und Krantechnik unsere Hallen, die 

höchsten Prüfwerten und Qualitätstests 

standhalten. Jedes Produkt ist das 

Ergebnis von jahrzehntelanger Erfahrung, 

technischer Präzision und höchstem 

Qualitätsanspruch.

Our crane and lifting technology is  

the perfect match wherever maximum  

load capacity, safety, and flexibility are 

required – in a wide variety of industries 

and under the toughest operating 

conditions. That is why only pulley blocks 

and lever hoists, trolleys, and crane 

technology that meet the highest test 

values and quality standards leave our 

halls. Every product is the result of 

decades of experience, technical precision, 

and the highest quality standards.



PLANETA-Hebezeuge stehen für höchste 

Belastbarkeit und Anpassungsfähigkeit.  

Auf Basis jahrzehntelanger Erfahrung 

entwickelt und mit modernsten Fertigungs­

verfahren produziert. Das Ergebnis:  

robuste, wartungsarme Geräte, die unter 

extremen Einsatzbedingungen und hoher 

Last konstant leistungsfähig bleiben.

PLANETA lifting equipment stands for 

maximum load capacity and adaptability. 

Developed on the basis of decades  

of experience and produced using state-of-

the-art manufacturing processes. The result: 

robust, low-maintenance devices that 

remain consistently efficient under extreme 

operating conditions and high loads.

PLANETA-Elektroseilwinden werden für 

anspruchsvolle Industrieeinsätze entwickelt 

und lassen sich flexibel anpassen – mobil, 

stationär, über- oder untertage. Eine breite 

Palette an Zug-, Traversier-, Hub-, Spill- und 

Traktionswinden steht für unterschiedlichste 

Einsatzgebiete bereit. Die robuste Konstruk­

tion hält selbst härtesten Bedingungen stand. 

So bietet die Elektroseilwinde PHW-E eine 

Tragfähigkeit von bis zu bis 60.000 kg.

PLANETA electric rope winches are designed 

for demanding industrial applications and 

can be flexibly adapted – mobile, stationary, 

above or below ground. A wide range of pulling, 

traversing, lifting, capstan, and traction 

winches is available for a wide variety of 

applications. The robust construction can 

withstand even the toughest conditions.  

The PHW-E electric cable winch, for example, 

offers a load capacity of up to 60,000 kg.Das Aluminium-Leichtkransystem  

LiFT LiNE überzeugt durch seine leichte, 

aber hochbelastbare Konstruktion.  

Die Aluminiumprofile reduzieren das 

Systemgewicht gegenüber Stahl um 

rund 65% und verbessern so Handling, 

Ergonomie und Montage. Das modu­

lare Baukastensystem erlaubt die 

Anpassung an unterschiedlichste 

Anwendungen und ist für Lasten bis  

zu 2.000 kg ausgelegt.

The LiFT LiNE lightweight aluminum 

crane system impresses with its 

lightweight yet highly resilient design. 

The aluminum profiles reduce the system 

weight by around 65% compared  

to steel, thereby improving handling, 

ergonomics, and assembly. The modular 

system can be adapted to a wide range 

of applications and is designed for 

loads of up to 2,000 kg.

UNSERE PRODUKTE:  
AUS ERFAHRUNG STARK

OUR PRODUCTS: 
STRENGTH THROUGH  
EXPERIENCE

SEILWINDEN

ROPE WINCHES



PLANETA-Elektrokettenzüge sind wartungs­

arme, leistungsstarke Lösungen für Industrie 

und Eventtechnik – gefertigt nach den 

neuesten EG-Maschinenrichtlinien. Mit kom- 

pakter Bauweise und Tragfähigkeiten  

bis 100 t eignen sie sich als Solohubwerk  

oder integriert in Fahr- und Krananlagen.  

Entwickelt für höchste Prozesssicherheit, 

überzeugen sie im Dauerbetrieb unter 

anspruchsvollen Bedingungen wie in der 

Automobilindustrie oder bei extremen 

Hubhöhen.

PLANETA electric chain hoists are low- 

maintenance, high-performance solutions 

for industry and event technology –  

manufactured in accordance with the latest 

EC Machinery Directive. With their compact 

design and load capacities of up to 100 t, 

they are suitable for use as solo hoists  

or integrated into various crane systems. 

Developed for maximum process reliability, 

they excel in continuous operation under 

demanding conditions, such as in the 

automotive industry or at extreme lift heights.

ELEKTROKETTENZÜGE

ELECTRIC CHAIN HOISTS

PLANETA-Handhebezeuge in ATEX-Aus­

führung sind für den sicheren Einsatz in 

explosionsgefährdeten Bereichen konzipiert, 

in denen brennbare Gase, Dämpfe oder 

Staub Gefahren darstellen. Sie erfüllen die 

ATEX-Richtlinie 2014/34/EU und sind nach 

Ex-Klassen sowie Temperaturklassen bis  

T4 (135 °C) für Explosionsgruppen IIA, IIB 

und IIC zertifiziert. Sonderausführungen wie 

seewasserbeständige, rostfreie Varianten 

oder niedrige Bauhöhen werden individuell 

gefertigt.

PLANETA ATEX-compliant manual hoists are 

designed for safe use in potentially explosive 

atmospheres where flammable gases, 

vapors, or dust pose a hazard. They comply 

with the ATEX Directive 2014/34/EU and  

are certified according to Ex classes  

and temperature classes up to T4 (135 °C) 

for explosion groups IIA, IIB, and IIC.  

Special designs such as seawater-resistant, 

stainless-steel variants or low construction 

heights are manufactured individually.

HANDHEBEZEUGE IN  
ATEX-AUSFÜHRUNG

ATEX-COMPLIANT  
MANUAL HOISTS



As a family business, we are committed  

to reliability, responsibility, and the highest 

safety standards. We have always placed 

great value on the safety of employees  

and the quality assurance of each individual 

product. For us, safety is not an option,  

but an obligation.

This is also reflected in our certifications: 

PLANETA is certified according to  

ISO 9001:2015 for quality management,  

ISO 14001:2015 for environmental  

management, and SCC**:2011 for safety.  

As a full member of LEEA, the world‘s  

leading association for the lifting industry, 

we are actively committed to improving  

safety standards and sustainable  

development – always accompanied by 

regular technical audits and continuous 

training.

Since 2006, we have been a member of the 

Gütegemeinschaft Kranservice (GKS), which 

guarantees the highest quality standards  

for service work. External auditors monitor 

our work so that you can rely on safe and 

reliable services and products at all times.

PLANETA – because safety inspires trust

MIT SICHERHEIT  
QUALITÄT

SAFETY OF  
QUALITY

Als Familienunternehmen schätzen wir  

Zuverlässigkeit, Verantwortung und höchste 

Sicherheitsstandards. Seit jeher legen wir 

größten Wert auf den Schutz von Mitarbeitern 

sowie auf die Qualitätssicherung jedes  

einzelnen Produkts. Sicherheit ist für uns 

keine Option, sondern eine Verpflichtung.

Das spiegelt sich auch in unseren Zerti­

fizierungen wider: PLANETA ist nach  

ISO 9001:2015 für Qualitätsmanagement, 

ISO 14001:2015 für Umweltmanagement und 

SCC**:2011 für Sicherheit zertifiziert. Als Full 

Member bei LEEA, dem weltweit führenden 

Verband der Hebebranche, setzen wir uns 

aktiv für verbesserte Sicherheitsstandards 

und nachhaltige Entwicklung ein – stets be­

gleitet von regelmäßigen technischen Audits 

und kontinuierlichen Schulungen.

Seit 2006 sind wir Mitglied der Gütegemein­

schaft Kranservice (GKS), die höchste  

Qualitätsstandards für Servicearbeiten garan­

tiert. Externe Prüfer überwachen unsere 

Arbeit, damit Sie sich jederzeit auf sichere 

und zuverlässige Leistungen und Produkte 

verlassen können.

PLANETA – weil Sicherheit Vertrauen schafft



Ja, wir sind stolz auf unsere lange Tradition. 

Auch heute fühlen wir uns unseren Wurzeln  

und den Partnerschaften verpflichtet,  

die über viele Jahre gewachsen sind.  

Doch unsere wahre Stärke liegt nicht nur 

in Historie und Erfahrung, sondern im Blick 

nach vorn – in unserem Willen, Zukunft  

aktiv zu gestalten.

Wir glauben an ein verantwortungsbe­

wusstes Miteinander mit unseren Kunden,  

unseren Mitarbeitern und unserer Umwelt.  

Deshalb entwickeln wir nicht nur leistungs-

starke Hebetechnik, sondern engagieren 

uns auch gezielt in umweltfreundlichen 

Energiebranchen wie der Windkraft. 

Wenn wir an neuen Produkten arbeiten, 

treiben uns nicht die Gewinne an. Was uns 

bewegt, ist der Anspruch, etwas Wertvolles 

zu schaffen und aktiv die Geschichte von 

morgen zu schreiben. Mit jeder Lösung,  

die unser Haus verlässt, geben wir ein Stück 

Verantwortung weiter. Und genau das ist 

unser Antrieb. Jeden Tag.

Yes, we are proud of our long tradition.  

Today, we remain committed to our roots 

and to the partnerships that have grown 

over many years. But our true strength lies 

not only in our history and experience,  

but also in our forward-looking approach – 

in our desire to actively shape the future.

We believe in responsible cooperation  

with our customers, our employees,  

and our environment. That is why we not  

only develop high-performance lifting  

technology but also engage specifically  

in environmentally friendly energy sectors 

such as wind power. 

When we work on new products, we are  

not driven by profits. What motivates  

us is the desire to create something valuable 

and actively write the history of tomorrow. 

With every solution that leaves our company, 

we pass on a piece of responsibility. And that 

is precisely what drives us. Every day.

HEUTE UND  
IN ZUKUNFT

TODAY FOR 
TOMORROW
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